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Anova desea felicitarle por haber elegido uno de nuestros productos y le 
garantiza la asistencia y cooperación que siempre ha distinguido a nuestra 
marca a lo largo del tiempo.  

Esta máquina está diseñada para durar muchos años y para ser de gran utilidad 
si es usada de acuerdo con las instrucciones contenidas en el manual de 
usuario. Le recomendamos, por tanto, leer atentamente este manual de 
instrucciones y seguir todas nuestras recomendaciones.  

Para más información o dudas puede ponerse en contacto mediante nuestros 
soportes web como www.anova.es  

INFORMACIÓN SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atención a la información proporcionada en este manual y en el aparato 
por su seguridad y la de otros.  

- Este manual contiene instrucciones de uso y mantenimiento. 
- Lleve este manual consigo cuando vaya a trabajar con la máquina. 
- Los contenidos son correctos a la hora de la impresión. 
- Se reservan los derechos de realizar alteraciones en cualquier momento 

sin que ello afecte nuestras responsabilidades legales. 
- Este manual está considerado parte integrante del producto y debe 

permanecer junto a este en caso de préstamo o reventa. 
- Solicite a su distribuidor un nuevo manual en caso de pérdida o daños. 

LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA MÁQUINA 
Para asegurar que su máquina proporcione los mejores resultados, 
lea atentamente las normas de uso y seguridad antes de utilizarla. 

 

OTRAS ADVERTENCIAS: 
Una utilización incorrecta podría causar daños a la máquina u a otros objetos. 

La adaptación de la máquina a nuevos requisitos técnicos podría causar 
diferencias entre el contenido de este manual y el producto adquirido. 

Lea y siga todas las instrucciones de este manual. Incumplir estas instrucciones 
podría resultar en daños personales graves. 
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

1.1. Instrucciones generales de seguridad 
Antes de utilizar el equipo, es necesario familiarizarse con las medidas básicas de seguridad 
para que el fin de evitar todo riesgo de incendio, electrocución y lesiones. Tómese el tiempo 
para leer todas las instrucciones de esta guía y para entender completamente la aplicación, 
limitaciones y riesgos asociados con esta herramienta. 

Preste atención a la información proporcionada en este manual y en el aparato por su segu-
ridad y la de otros. 

 Importante 
Debido a que mejoramos regularmente nuestros productos, es posible que encuentre ligeras 
diferencias entre su máquina y las descripciones contenidas en este manual. Se pueden 
realizar modificaciones en la máquina sin previo aviso y sin la obligación de actualizar el 
manual, aunque las características esenciales de seguridad y funcionamiento permanecerán 
inalteradas. Además, debido a actualizaciones técnicas de producto, este documento está 
sujeto a cambios sin previo aviso. 

1.2. Instrucciones de seguridad 
 Atención 

Al utilizar motores de gasolina como éste, las reglas básicas de seguridad deben tener en 
cuenta con el fin de reducir el riesgo de accidentes y/o daños en la máquina. Lea todas las 
instrucciones antes de usar de nuevo el dispositivo en el futuro.  

- Lea estas instrucciones cuidadosamente. 
- Nunca permita que los niños, mascotas o personas que no estén familiarizadas con 

estas instrucciones para usar la máquina. 
- Nunca haga funcionar la máquina cerca de los niños o los animales. 
- Tenga en cuenta que el operario de la máquina es responsable de los accidentes que 

puedan ocurrir a terceros y/o a su propiedad. 
- La máquina debe ser usada únicamente por una persona capaz que está calificada 

para hacer funcionar la máquina. 
- Siempre use calzado adecuado (zapatos de seguridad) y pantalones largos cuando 

utilice esta herramienta. 
- No haga funcionar la máquina con los pies descalzos o con sandalias. 
- Inspeccione cuidadosamente el área donde se usará el equipo y eliminar los objetos 

que puedan ser lanzados por la máquina. 
- No toque el motor ni el tubo de escape cuando esté caliente, ya que podría quemarse.  
- La gasolina es extremadamente inflamable: 

o Almacenar el combustible únicamente en recipientes diseñados y aprobados 
para este propósito. 

o Vuelva a llenar la máquina con combustible solamente cuando al aire libre y 
nunca fume cuando vuelva a llenar el equipo con combustible. 

o Agregue el combustible antes de arrancar el motor. Nunca quite el tapón del 
depósito de combustible ni añada/manipule la gasolina mientras el motor está 
en marcha o cuando el motor está caliente. 

o Si se derrama la gasolina, no intente poner en marcha el motor; mover la 
máquina lejos del área donde se derramó y no encender la máquina para evitar 
chispas hasta que la gasolina se evapore la gasolina. 
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- Sustitución del escape si está en mal estado. 
- Antes de cada uso, siempre verifique para asegurarse de que las herramientas y/o sus 

componentes no están desgastados o dañados. Al cambiar un componente o perno 
desgastado o dañado, cambiar todos los componentes similares. 

- Asegúrese siempre de que la máquina está equilibrada. 
- Caminar, nunca corra cuando use la máquina. 
- Trabaje en dirección diagonal, nunca de arriba y abajo. 
- Uso en pendientes: 

o Cuando se utilice en pendiente, mantenga la gasolina por debajo de la mitad 
del depósito de combustible para evitar que se derrame. 

o Cuando se utilice en pendiente, tenga mucho cuidado al cambiar de dirección, 
ya que podría producirse un accidente por la inclinación del producto. 

o Tenga mucha precaución en las pendientes superiores a 10°. Evite usar el 
producto en estas condiciones. 

- Al arrancar el motor, siguiendo las instrucciones cuidadosamente y mantener los pies 
lejos de los componentes afilados. 

- No ponga las manos o los pies cerca o en las piezas giratorias. 
- Nunca levante o transporte la máquina mientras el motor está en marcha. 
- Apague el motor: 

o Cada vez que no use de la máquina. 
o Antes de rellenar con gasolina. 
o Al realizar el mantenimiento y las operaciones de limpieza. 
o Si tiene que realizar cualquier ajuste, por mínimo que sea. 
o Al usar cualquier fuerza de tracción que no sea el motor para mover la máquina. 

- Reduzca la velocidad del motor de arranque cuando se apaga la máquina. 
- Siempre coloque las manos en el manillar cuando se utiliza la máquina. No sujete la 

máquina por sus otras partes mientras se usa. 
- Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados adecuadamente para que 

esté seguro de que el equipo está en condiciones óptimas de seguridad. 
- Nunca guarde la máquina con gasolina en el tanque, dentro de un edificio donde los 

vapores podrían llegar a una llama o una chispa. 
- Deje que el motor se enfríe antes de almacenarlo en cualquier espacio cerrado. 
- Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el área de almacenamiento de la 

máquina, tubo de escape y la gasolina libre de cualquier tipo de vegetación o el exceso 
de lubricante. 

- Reemplazar las piezas desgastadas o dañadas como medida de seguridad. 
- Si se debe drenar el tanque de combustible, hay que hacerlo al aire libre. Maneje el 

combustible de una manera ambientalmente segura. 
- Para reducir los efectos de las vibraciones de la máquina, llevar guantes de protección 

cuando se usa la misma. 
- Asegúrese de tomar descansos para prevenir lesiones. 
- El motocultor debe utilizarse en un entorno adecuado, ya que podría dañarse si se 

utiliza en condiciones adversas.  
- Sepa cómo detenerlo en caso de emergencia. Comprenda y domine el uso de todas 

las instalaciones operativas. 
- Cuando cierre el embrague, sujete el mango, ya que de lo contrario podría avanzar 

repentinamente y provocar un accidente. 
- Mantenga la ropa alejada de las piezas en movimiento durante el funcionamiento, para 

evitar lesiones. Vístase adecuadamente y con los EPIs adecuados para la operación. 
- No utilice el motocultor si no se encuentra bien o está bajo las influencias de 

medicamentos que puedan afectar a su concentración, ya que podría provocar 
lesiones graves. 
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1.3. Símbolos de seguridad 

 Cumple con los estándares de seguridad apropiados. 

 
Lea el manual de instrucciones antes de su uso. 

 
¡Precaución! Cuchillas giratorias 

 
Use ropa adecuada porque los desechos pueden ser expulsado de debajo de 
la máquina. 

 
Mantenga a las personas y animales alejados de la máquina cuando está en 
servicio. 

 

Siempre use gafas de seguridad. 
Protección contra el desgaste del oído. 
No use ropa suelta, corbatas o joyas (anillos, relojes de pulsera) al operar 
esta máquina. Pueden ser atrapados por las partes móviles. Recomendamos 
el uso de guantes de protección no conductores y zapatos de seguridad.  
Cubra su cabello si es largo. De lo contrario, podría ser fácilmente atrapado 
en partes de su timón de poder. 
Usa calzado de seguridad. 

 
Precaución: superficie caliente - no toque 

 

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

2.1. Identificación de componentes de la máquina 

 

1. Maneta del embrague 
2. Manillar lado izquierdo 
3. Cable del embrague 
4. Tapa del depósito de combustible 
5. Varilla de profundidad 
6. Guardabarros 
7. Fresadora cultivador 
8. Rueda 
9. Disco lateral 
10. Filtro de aire 
11. Tapa de bujía 
12. Escape 
13. Motor 
14. Tirador de arranque 
15. Manillar lado derecho 
16. Cable del acelerador 
17. Palanca estrangulador 
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3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Características 
Motor 

Tipo de motor Monocilíndrico - 4T 
Potencia 2.6 kW /3100 (r/min) 

Cilindrada 150 cc 
Diámetro × carrera 65×45 (mm) 

Consumo de combustible 395 (g/kw·h) 
Método de refrigeración Refrigerado por aire 
Sistema de encendido Bobina eléctrica (TCI) 

Tipo aceite motor recomendado SAE30 
Tipo de salida Vertical 

Dimensiones (largo x ancho x alto) 330 mm × 308 mm × 245 mm 
Peso neto 10 kg 

Máquina 
Sistema de arranque Arranque manual 

Diámetro de la fresadora cultivador 260 mm 
Marchas 1 

Dimensiones (largo x ancho x alto) 1300×530×1010 mm 
Ancho de trabajo 450-500 mm 

Profundidad de trabajo 100-150 mm 
Peso neto 26 kg 

Nota: Debido a actualizaciones técnicas de producto y por el desarrollo de mejoras de I+D+i, este documento está 
sujeto a cambios sin previo aviso. 
 

4. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

4.1. Colocación del manillar 
Saque el cuerpo principal y las piezas desmontables, luego monte el manillar, la palanca del 
embrague, la maneta de embrague, el cable del embrague y el cable del acelerador en el 
cuerpo principal. 

 

Advertencia 
1. Evite cualquier lesión del operario y daños en la máquina causados por la caída del 

arado al colocarlo; apriete todos los pernos para que el arado funcione correctamente. 
2. El cable del acelerógrafo y el cable del embrague deben funcionar con suavidad. 

1. Cable del acelerador 
2. Palanca estrangulador 
3. Perno de ajuste del embrague 
4. Maneta del embrague 
5. Cable del embrague 
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4.2. Ajuste de la varilla de profundidad 
Nota: Fije la varilla de profundidad con un clip según las necesidades reales. 

  

4.3. Preparación antes de la puesta en marcha 
- Instale el manillar, el cable del embrague, el cable del acelerador y otras piezas de 

repuesto; a continuación, compruebe y ajuste los cables en la posición correcta. 
Mantenga el embrague funcionando de forma estable para evitar que quede flojo o 
apretado. 

- Agregue combustible. 
- Tenga en cuenta que no hay aceite en la caja de cambios, agregue aproximadamente 

120 ml de aceite adecuado antes de ponerlo en funcionamiento; póngase en contacto 
con su distribuidor si tiene cualquier duda. 
Además, si realiza el mantenimiento y repara la caja de cambios, añada también aceite 
adecuado y, a continuación, atornille el perno de entrada de la caja de cambios para 
evitar cualquier fuga cuando el producto esté en funcionamiento. No realice ninguna 
tarea si tiene la mínima duda; póngase en contacto con su distribuidor oficial. 

4.4. Inspección antes de la puesta en marcha 

4.4.1. Comprobación del aceite                                           
Antes de arrancar, coloque el motoazada en terreno llano. Saque la varilla medidora y añade 
aceite adecuado. Mantenga el nivel entre las marcas «superior» e «inferior» de la varilla 
medidora. Nota: mantenga el nivel por debajo de la marca «superior». 

     

4.4.2. Comprobación del combustible 

 

1. Tornillo de entrada 
2. Entrada de aceite 
3. Tornillo de salida 

1. Varilla medidora 
2. Soporte de la varilla medidora 
3. Parte superior 
4. Parte inferior 

No utilice nunca una mezcla de aceite y gasolina. Evite que entre 
suciedad o agua en el depósito de combustible. Recuerde añadir 
gasolina en lugares bien ventilados después de detener el 
producto. 
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4.5. Arranque del motor 

4.5.1. Instrucciones de encendido 
- Gire la palanca del acelerador a la posición «OFF» cuando el motor esté frío y, al 

mismo tiempo, tire de la palanca de arranque para poner en marcha el motor. 

 
- Gire la palanca del acelerador a la posición «OPEN» (ABIERTO) cuando el motor esté 

caliente y tire del tirador de arranque para poner en marcha el motor. 
- Tire lentamente del tirador de arranque manual hasta que note una ligera resistencia. 

A continuación, tire rápidamente para poner en marcha el motor. 

Nota: Suelte el tirador lentamente con la mano, pero no lo suelte de golpe. 

- Después de arrancar el motor, coloque la palanca del acelerador en «OPEN» (abierto) 
gradualmente.  

Nota: No coloque la palanca del acelerador en «OFF» (apagado) cuando el producto esté en 
funcionamiento.  

4.5.2. El motor está empapado de combustible 
El motor puede estar empapado de combustible si el operario no puede arrancarlo después 
de tirar varias veces del cordón de arranque. La solución es la siguiente: 

1. Empuje el mando del aire a la posición «OPEN» (abierto) y coloque el interruptor de 
combustible del carburador en la posición «OFF» (apagado). 

2. Retire la bujía y séquela. Cuando vuelva a instalar la bujía, debe apretarla firmemente, 
primero a mano y luego con una llave de bujías, girándola 1/4 de vuelta. 

3. Empuje el mando del aire a la posición «OFF», abra la válvula de combustible y repita 
el proceso de arranque. 

4.6. Ajuste la profundidad de trabajo 
1. Apague el motor. 
2. Retire el clip de la varilla de profundidad y, a continuación, ajuste la profundidad de 

cultivo según los orificios de instalación correspondientes y la siguiente tabla de 
parámetros. 

Posición parilla profundidad 1 2 3 
Profundidad de cultivo (mm) 100 150 200 

 

3. El usuario puede elegir la profundidad de cultivo por sí mismo. 
4. Instale el clip de la varilla de profundidad siguiendo estrictamente las instrucciones de 

funcionamiento después de elegir la profundidad de cultivo. 
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5. MANTENIMIENTO 

 

Precaución 
- Apague el motor antes de realizar cualquier operación de mantenimiento. 
- Evite encendidos accidentales. 
- El motor debe repararse en un distribuidor autorizado. 

Utilice solamente accesorios y piezas de repuesto recomendadas por el fabricante. No hacer 
las reparaciones usted mismo; confiarlos a un especialista autorizado. 

Para mantener el producto en buen estado, el usuario debe realizar el mantenimiento según 
la tabla siguiente: 

Items \ Frecuencia 
Por 

cada 
uso 

Primer 
mes / 

20h uso 

Cada 
temporada / 

50h uso 

Todos los 
meses / 

100h uso 
Cada año / 
300h uso 

Aceite de 
caja cambios Reemplazar  △    

Aceite para 
motor 

Revisar △     

Reemplazar   △   

Filtro de aire 
Revisar △     

Reemplazar   △ (1)   

Fresadora 
cultivador 

Reemplazar 
/ Limpiar △     

Bujía 
Reemplazar 

/ Limpiar    △  

Reemplazar     △ 

Cable del 
estrangulador 

Reemplazar 
/ Ajustar   △   

Cable de 
acero de la 
varilla de 
cambio 

Reemplazar 
/ Ajustar     △ (2) 

Ralentí Reemplazar 
/ Ajustar    △ (2)  

Depósito de 
combustible 

y filtro de 
combustible 

Reemplazar 
/ Limpiar     △ 

Tubo de 
combustible Reemplazar Cada dos años (reemplazar antes si es necesario) 

Nota: 
△ (1) → Se muestra solo para la sustitución del núcleo. 
△ (2) → El elemento debe ser realizado por su distribuidor. Si tiene dudas con cualquier tarea 
de mantenimiento, póngase en contacto con su distribuidor antes de realizar ninguna tarea. 
 

  



 ES 

11 
 

5.1. Cambiar el aceite del motor 
  Antes de enfriar el motor, el aceite se derrama fácil y completamente. 

 
1. Limpie el filtro de aceite y extraiga la varilla medidora (1). 
2. Coloque el recipiente debajo (2) para recoger el aceite de motor usado que se vierte.  
3. Añada el aceite recomendado hasta el nivel estándar, compruebe el nivel de aceite 

con la varilla medidora (consulte la comprobación antes de ponerlo en 
funcionamiento). 

4. Recuerde limpiar todos los componentes relacionados en esta tarea de 
mantenimiento. 

5.2. Limpieza del filtro de aire 
Para evitar que el filtro de aire se estropee o que la suciedad y las impurezas entren en el 
motor, se debe limpiar o sustituir a tiempo (como se muestra en la imagen). 

1. Retire el perno (1) y la tapa del filtro de aire, evitando que la suciedad y las impurezas 
entren en la base del filtro de aire. 

2. Retire el núcleo del filtro de papel (2). 
3. Compruebe, limpie o retire la parte del filtro. 

Nota: Limpie el núcleo del filtro de papel con aire comprimido o frotándolo suavemente; no se debe 
utilizar un cepillo. 

 

5.3. Otros mantenimientos y revisiones 
- Compruebe si la fresadora cultivador está suelta. 
- Si el embrague sigue sin funcionar bien a pesar de ajustar el perno del embrague, es 

mejor cambiar la correa. 
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- Drenar el combustible: 
o Retire la arandela (2) del perno de drenaje (1) del carburador; drene el 

combustible del carburador. 
A continuación, vuelva a instalar el perno de drenaje de aceite. 

 
- Vacíe el aceite del motor: 

o Vacíe el aceite del motor, desinstale la bujía, vierta entre 5 y 10 ml de aceite 
de motor limpio en el cilindro. Tire del pistón con el cable de arranque para que 
el aceite del motor se distribuya uniformemente por el interior del cilindro y, a 
continuación, vuelva a instalar la bujía. 

o Mantenga el producto en posición horizontal en un espacio seco y ventilado. 
Manténgalo alejado de máquinas eléctricas o fuentes de fuego para evitar 
incendios. 
Cúbralo con una funda antipolvo si lo va a almacenar durante mucho tiempo; 
no lo cubra con una funda de plástico, ya que la humedad podría provocar 
óxido. 

5.4. Transporte y almacenamiento 
Si se necesita guardar la motoazada durante un periodo largo de tiempo, siga los siguientes 
pasos: 

1. Limpie la motoazada de polvo y suciedad. 
2. Vacíe el aceite usado y añada aceite limpio al motor. 
3. Impregne las partes desprotegidas con un tratamiento antioxidante. 
4. Guarde la motoazada en un lugar ventilado, seco y seguro. 
5. Mantenga los accesorios y este manual junto con el producto. 
6. Ponga el interruptor de combustible en «off» durante el transporte. 

Nota: No incline el motor para evitar derrames de combustible o incendios. 
7. Si no va a utilizar el producto durante un periodo prolongado, asegúrese de guardarlo 

correctamente. 
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6. GARANTÍA 

 

Si su producto sufre algún defecto de fabricación durante el período de garantía establecido, 
comuníquese o diríjase a su punto de venta directamente con la documentación necesaria. 

Su factura de compra debe ser guardada como comprobante de la fecha de compra. Su 
herramienta debe ser devuelta a su distribuidor en un estado aceptable y limpio, en su caja 
original moldeada, si corresponde a la unidad, acompañada de su comprobante de compra 
correspondiente. 

6.1. Período de garantía 
El período de garantía legal del producto comienza en la fecha original de compra por parte 
del primer comprador inicial y su duración será la establecida por la ley Real Decreto-ley de 
protección de los consumidores y usuarios frente a situaciones de vulnerabilidad social y 
económica del año correspondiente al momento de adquisición del producto. 

Algunos países no contemplan limitaciones en cuanto a la duración de una garantía implícita 
o no permiten la exclusión o limitación de daños consecuentes o incidentales, en cuyo caso 
es posible que la limitación y la exclusión anteriores no sean aplicables para usted. Esta 
garantía le da derechos legales específicos, pudiendo tener a su vez otros derechos que 
varían de un estado a otro o de un país a otro. 

6.2. Exclusiones 
Esta garantía no cubre daños al producto o problemas de desempeño causados por: 

- Desgaste natural por uso. 
- Mal uso, negligencia, operación descuidada o falta de mantenimiento. 
- Defectos causados por un uso incorrecto, daños provocados debido a manipulaciones 

realizadas a través de personal no autorizado por Anova o uso de recambios no 
originales. 

- Defectos de partes normales de desgaste, tales como cojinetes, cepillos, cables, 
enchufes o accesorios como taladros, brocas, hojas de sierra, etc. 

- Daños o defectos resultantes de abuso, accidentes o alteraciones. 
- Uso y almacenamiento incorrectos (referencia explícita de que no se han cumplido las 

reglas descritas en las instrucciones de funcionamiento). 
- Desgaste causado por el cliente (por ejemplo, hojas de sierra rotas, escobillas de 

carbón consumidas, etc.). 
- Desgaste y daños secundarios debido a la falta de mantenimiento, reparación, 

lubricantes (por ejemplo, daños por sobrecalentamiento debido a ranuras de 
enfriamiento bloqueadas, daños en los cojinetes como resultado de suciedad, daños 
por heladas, etc.) 

- Daños como resultado obvio del uso excesivo / sobrecarga. 
- Daños causados por suministros inapropiados (p.ej., combustible incorrecto) 
- Rotura inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa debido a 

una tensión anormal 
- Deformación inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa 

debido a una tensión anormal. 
- Daños resultantes de la operación de suministros que se llenan en exceso o tienen 

fugas debido al almacenamiento inadecuado, en agentes de limpieza apropiados u 
otros componentes químicos que dañan. 
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- Daños debidos a la exposición inadecuada a temperaturas extremas (por ejemplo, 
fracturas por congelación, deformación térmica de componentes, etc.) 

- Daños por exposición permanente a la radiación ultravioleta. 
- Daños producidos por un mantenimiento inadecuado. 
- Cualquier daño causado por el incumplimiento del manual de instrucciones 
- Cualquier producto que haya intentado ser reparado por un profesional no cualificado. 
- Cualquier producto conectado a una fuente de alimentación inadecuada (amperios, 

voltaje, frecuencia). 
- Cualquier daño causado por influencias externas (agua, productos químicos, físicos, 

golpes) o sustancias extrañas. 
- Uso de accesorios o piezas no adecuadas. 
- No incluye defectos de partes normales de desgaste, tampoco cubre daños o defectos 

resultantes de abuso, accidentes o alteraciones, ni los costes de transporte. 

Asimismo, la garantía queda anulada si el producto ha sido alterado o modificado, o si la 
marca comercial/el número de serie de la máquina ha sido desfigurado o eliminado.  

Mantenimiento de rutina, la puesta a punto, los ajustes o el desgaste normal no están cubiertos 
bajo esta garantía. 

Este manual no cubre todas las situaciones posibles en cuanto a exclusiones de garantía, 
para más información póngase en contacto con su distribuidor Anova más cercano. 

6.3. En caso de incidencia 
La garantía debe ir correctamente cumplimentada con todos los datos solicitados, y 
acompañada por la factura de compra.  

Anova se reserva el derecho de rechazar cualquier reclamación donde la compra no pueda 
ser verificada o cuando esté claro que el producto no fue mantenido correctamente 
(mantenimiento, ranuras de ventilación limpias, lubricación, cepillos de carbón mantenidos 
regularmente, limpieza, almacenamiento, etc.). 

Se entiende por uso privado el uso doméstico personal por parte de un consumidor final. En 
cambio, uso comercial significa todos los demás usos, incluidos los usos con fines 
comerciales, de generación de ingresos o alquiler. Una vez que el producto haya sido utilizado 
para uso comercial, será considerado en adelante como producto de uso comercial a los fines 
de esta garantía. 

Estos son nuestros términos estándares de garantía, pero ocasionalmente puede haber una 
cobertura de garantía adicional no determinada en el momento de la publicación. Para más 
información, póngase en contacto con su distribuidor oficial de Anova más cercano o entrando 
en www.millasur.com. 

El servicio de garantía solo está disponible a través de los distribuidores oficiales de Anova. 
Puede localizar su distribuidor más cercano en nuestro mapa de distribuidores en 
www.anova.es. 

  



 ES 

15 
 

7. MEDIO AMBIENTE 
 

 
Es fundamental garantizar que los productos y sus componentes sean desechados de manera 
responsable para proteger el medio ambiente. A continuación, podrá consultar pautas 
generales para la correcta eliminación de diversos materiales, de ser usados en su máquina.  

Deshágase de su máquina de manera ecológica. No debemos deshacernos de las máquinas 
junto con la basura doméstica. Sus componentes de plástico y de metal pueden clasificarse 
en función de su naturaleza y reciclarse. 

Al deshacerse de maquinaria o productos metálicos hay que tener en cuenta que sus 
componentes de metal, como hierro, acero o aluminio, deben ser reciclados adecuadamente 
en instalaciones de reciclaje de metales. De este modo, contribuirá a la posibilidad de 
reutilizarlos en la fabricación de nuevos productos. 

Aceites y Combustibles 
Los aceites usados y los combustibles, entre otros, deben ser reciclados adecuadamente. No 
vierta estos líquidos en desagües, suelos, ríos, lagos ni mares, ya que pueden causar graves 
daños al medio ambiente. Diríjalos a un centro de reciclaje o punto de recogida especializado. 
Este proceso ayuda a evitar la contaminación del agua y el suelo, y a reutilizar, de ser posible, 
los aceites de forma segura. 

Plásticos 
Los plásticos deben ser separados y llevados a puntos de reciclaje específicos. No los tire 
junto con los residuos domésticos comunes. Los plásticos pueden ser reciclados, 
contribuyendo a la reducción de residuos. 

Cartón 
Los materiales de embalaje, como el cartón, son reciclables. Asegúrese de separar el cartón 
limpio y seco y depositarlo en los contenedores destinados para su reciclaje o en un punto 
oficial de recogida de residuos. No lo deseche junto con la basura doméstica. 

Pilas/baterías 
Las pilas, baterías y otros componentes electrónicos de las máquinas deben ser desechados 
en puntos de recogida específicos para evitar la liberación de sustancias tóxicas en el medio 
ambiente. No las tire junto con la basura común. Llévelas a centros de reciclaje adecuados 
para su manejo seguro y responsable. 

Al seguir estas pautas, contribuye a la protección del medio ambiente y a la conservación de 
recursos. Para más información sobre el desecho y reciclaje del material, acuda a las 
autoridades locales y consulte la información necesaria. 
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8. DESPIECE 
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9. CERTIFICADO CE 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  
 

MILLASUR, S.L. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
 

En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, debido a su 
diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la misma, la máquina 
identificada en este documento cumple con las exigencias pertinentes y fundamentales en 
seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta declaración valida al producto para 
mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por el 
fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y vigencia.  
 

Denominación de la máquina: MOTOAZADA  
 

Modelo: MC360B 
[SR1Z-45A]  
 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva  2006/42/CE 
  2014/30/EU 
  2016/1628/EU 
  2000/14/CE modificada en 2005/88/CE 

        
  

Testado de acuerdo con normativa: 

  EN ISO 14982:2009 
  EN ISO 3744:1995; ISO 11094:1991 
  EN 709:1997+A4:2009; EN 709:1997+A4/AC 
 
 
 
 

 

 
 

  

Sello de empresa 

28/07/2025 
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